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Tretia kapitola

Holmes sa odmlčal a  dychtivo na mňa 
pozrel. Ja som zas mlčky čakal, kým bude 

pokračovať.
„Na jednom krí­

ku visel Strakerov 
kabát a trepotal sa 

vo vetre. Za ním bola
v slatinách priehlbina 

v tvare koryta 
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a na jej dne ležalo Strakerovo telo. Niekto 
ho udrel do hlavy ťažkým predmetom. Na-
vyše mal na stehne dlhý čistý rez.

Straker sa očividne bránil, keď ho napad-
li. Vedľa neho sa nachádzal malý zakrvave-
ný nôž a dlhý červeno‑čierny hodvábny šál. 
Slúžka, slečna Baxterová, tvrdí, že šál mal 
na sebe ten neznámy muž. Keď sa naveľa 
zobudil aj Hunter, potvrdil, že šál patril ne-
známemu. Bol presvedčený, že mu ten chlap 
musel do večere nasypať prášok na spanie.

V  blate boli aj stopy konských 
kopýt, takže keď pána Strakera 
zavraždili, kôň musel byť 
tam. Potom sa však 
po Striebornom 
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lyskovi zľahla zem. Vypísali vysokú odmenu 
pre nálezcu, ale napriek tomu o ňom nikto 
nič nevie.

Preskúmali aj zvyšky Hunterovej večere. 
Skutočne sa v nej našiel prášok na spanie. 
Ľudia v dome mali v ten večer rovnaké jedlo 
a nič sa im nestalo. Prášok doň teda museli 
nasypať neskôr.

A to sú, Watson, základné fakty o  prípade. 
Nič navyše. Teraz vám rozpoviem, čo zatiaľ 
podnikla polícia.

Prípadom poverili inšpektora  Gregoryho. 
Je to výborný policajt. A keby mal o čosi väč ­
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šiu predstavivosť, bol by ešte lepší. Keď 
 inšpektor Gregory prišiel k stajniam,  rýchlo 
našiel a  zatkol neznámeho muža, ktorého 
všetci pokladali za zločinca. Objavil ho po­
ľahky, lebo sa ubytoval v jednom zo spomína­
ných prázdninových domov. Volá sa Fitzroy 
Simpson. Je vzdelaný, no  peniaze premrhal 
na dostihoch. Teraz sa živí ako malý, nená­
padný bookmaker v Londýne. Z jeho stávko­

BookmakerBookmaker

Človek, ktorý prijíma stávky od hráčov 

a výhercom potom vyplatí výhru. Ak však 
niekto staví peniaze na koňa, ktorý prehrá, 
bookmaker si ich nechá. Šikovní ľudia si tak 

vedia zarobiť peknú sumu peňazí.
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vej knihy je očividné, že stavil päťtisíc libier 
na to, že Strieborný lysko nevyhrá Wessex­
ský pohár.

Simpson tvrdí, že sa do Dartmooru pri-
šiel informovať o  koňoch zo stajne King’s 
Pyland. A tiež o Desboroughovi, druhom fa-
voritovi. Toho trénuje Silas Brown v caple-
tonských stajniach.

Simpson priznal, že sa rozprával so slúž-
kou aj paholkom. Tvrdí však, že im nechcel 
ublížiť. Zamýšľal iba získať informácie. Keď 
mu ukázali šál, zbledol ako stena. Netuší, 
ako sa dostal Strakerovi do ruky. Simpsono-
vo premočené oblečenie jasne svedčí o tom, 
že predchádzajúcu noc strávil vonku v búr-
ke. Jeho hrubá vychádzková palica má vnú­
tri olovo. Presne takou zbraňou mohli zabiť 
trénera.
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Zvláštne však je, že 
Simpson nemá na tele 
nijakú ranu. Strakerov 
nôž bol celý od krvi, 
takže ním musel niekoho 
bodnúť. Očividne však nie 
Fitzroya Simpsona.

To je, Watson, v skratke 
všetko, čo viem. Chceli by 
ste ešte niečo dodať?“

Zaujato som  Holmesa 
po čúval. Väčšinu  faktov 
som už poznal. Zatiaľ som 
však neprišiel na to, ako 
spolu súvisia. V tom sa 
moje uvažovanie líši od Holmesovho.

„Nemohol sa Straker porezať na nohe 
sám? Možno počas zápasu,“ nadhodil som.

všetko, čo viem. Chceli by 

Zaujato som  Holmesa 
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„To je vysoko pravdepodobné, Watson. 
Domnievam sa, že presne to sa stalo,“ súhla-
sil Holmes.

Bol som zmätený. „Takže podľa polície je 
Fitzroy Simpson vinný?“

„Presne tak,“ prikývol Holmes. „Polícia 
sa domnieva, že omámil paholka a  uniesol 
koňa. Chýba aj jeho uzda, takže mu ju prav-
depodobne nasadil, aby ho vedel odviesť. 
Cestou cez vresovisko narazil na trénera 
Strakera. Začali sa biť. Simpson udrel Stra­
kera svojou ťažkou palicou. Potom možno 
koňa skryl. Alebo mu ušiel, kým zápasili. 
Možno sa ešte vždy potuluje po slatinách.

Je to bláznivá myšlienka, ale zatiaľ mi 
iná nenapadá. Keď sa pozrieme do stajní, 
uvidím, či sa zakladá na pravde. Dovtedy na 
nič ďalšie neprídeme.“


